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VICTOR. V. GRECU 

 
 

DREPTUL LIMBII
* 

 
 
 

În evoluţia oricărei naţiuni, a oricărui popor, limba, cu menirea ei 

esenţială de a mijloci comunicarea şi de a stimula înflorirea civilizaţiei, 

reprezintă cel mai important element de recunoaştere şi constituire a unităţii 

naţionale. Ea este, totodată, nu numai semnul fundamental al identităţii etnice, 

ci şi o mărturie a naţionalităţii, o condiţie a existenţei naţionale, şi principalul 

factor de coeziune naţională, liantul de o imprevizibilă forţă coercitivă. În 

unitatea limbii se întrupează cea mai fidelă şi mai convingătoare expresie a 

unităţii naţionale. Limba întruchipează însăşi fiinţa neamului, totalitatea, 

unitatea lui, tocmai unitatea naţională care nu poate fi altfel afirmată. Din 

vârsta etnogenezei sale, limba, alături de istorie şi de credinţă, veneau să 

legitimeze aspiraţiile şi drepturile românilor, să le dea perspectivă, inoculând 

luptelor acestora tenacitatea şi patosul care le-au caracterizat, perpetuându-le 

incandescenţa. Istoria şi limba erau primele chemate, nesocotind, graniţele, să 

releve unitatea naţională, să fortifice conştiinţa unităţii naţionale. Ele 

deschideau tuturor orizontul larg al întreg neamului românesc, anticipau 

asupra viitoarei unităţi naţionale. Interesul manifestat faţă de istorie şi limbă 

avea o solidă fundamentare de ordin naţional patriotic; ele trebuiau să 

oglindească unitatea şi să slujească luptei pentru unificarea politică. Istoria şi 

limba, puse la temelia luptei naţionale, au devenit, totodată, inegalabilul ei 

suport moral. 

  
* Conferinţă ţinută la Biblioteca Judeţeană ASTRA Sibiu, în ziua de 2 februarie 2008 la 

Şedinţa Comitetului Central al Asociaţiunii (ASTRA) 
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Evoluţia realităţilor din ultima vreme, din Republica Moldova, 

neprielnice românilor majoritari de aici, legate de suprimarea drepturilor 

acestora în privinţa statutului limbii române, prin tentativa înlocuirii 

glotonimului limba română – simbolizare şi rezultat al romanităţii poporului şi 

latinităţii limbii sale, recunoscute, în virtutea temeiurilor etnice, istorice, 

geopolitice şi culturale, ineluctabile şi inalienabile, şi afirmate, încă dinainte 

de secolul al XIV-lea, începând de la marii voievozi, de către toate marile 

personalităţi ştiinţifice, politice, culturale, religioase, etc., româneşti şi străine 

– cu cel de „limbă moldovenească”, cu interdicţia folosirii celui dintâi, printr-o 

sfidare simptomatică a adevărurilor axiomatice ale istoriei, drepturi legiferate 

în lumea contemporană de toate forurile internaţionale, au stârnit, în toate 

mediile româneşti din ţara noastră,  adâncă îngrijorare şi dezaprobare, 

asemenea acte fiind emanaţii şi manifestări ale unei politici, subtile dar abile, 

de îngrădire a drepturilor naturale şi libertăţilor cetăţeneşti ale românilor, cu 

sumbre ecouri şi consecinţe asupra viitorului acestora. 

Pentru argumentarea acestor drepturi, dacă mai este, încă, nevoie, spre 

a veşteji cerbicia ori disimularea vegheată a preopinenţilor, clevetitorilor, 

închinători ai altor piezişe aspiraţii dominatoare, mărturiile selectate în 

conştiinţa teoretică a epocii, exprimate de-a lungul timpului, sunt în măsură, 

nu numai să ilustreze şi să actualizeze, dar mai ales să convingă asupra 

preţuirii lucide, dar, mai ales, clarvăzătoare a semnificaţiei cardinale, vitale a 

limbii, să legitimeze, în vederea tuturora, dreptul natural şi istoric al românilor, 

aidoma tuturor celorlalte popoare, şi, în temeiul cartei drepturilor naturale ale 

omului, de a-şi folosi, aşa cum o legitimează şi o dictează istoria, limba lor. 

Pentru că aceasta nu stă în puterea dictaturilor politice trecătoare, ci, cum este 

legitim, în forţa adevărului ei inexpugnabil, a originii, a fizionomiei etnice, a 
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mentalităţilor, a aspiraţiilor de emancipare umană, care configurează profilul 

antropetnic, cultura materială şi spirituală a popoarelor.  

Toate generaţiile de învăţaţi au declarat şi au perpetuat în timp 

preţuirea şi iubirea pentru limbă ca şi pentru lege (credinţă), şi s-au jertfit,  nu 

pentru apărarea drepturilor limbii, pentru că acest drept, natural şi istoric, îl 

au, ci pentru recunoaşterea şi respectarea acestuia, a folosirii lui – ca şi a 

denumirii ei – nestingherite. 

De-a lungul veacurilor, toţi învăţaţii românilor au fost conştienţi şi au 

afirmat răspicat semnificaţia socială, naţională, politică şi culturală a limbii, ca 

mărturie a identităţii etnice, condiţie a existenţei şi unităţii naţionale, adevăr – 

sintetizând ideologia unei întregi istorii – consacrat, magistral, pentru 

posteritate, de la pupitrul preşedinţiei Academiei Române, de către 

academicianul Eugen Simion: „limba naţională este entitate sacră pentru un 

popor, pentru că este cel dintâi semn al identităţii sale”. 

Constanţa relevării valorii şi funcţiei identitare a limbii este ilustrată 

încă de exponenţii literaturii religioase. Varlaam îşi intitulează Cazania sa, din 

1643, Carte românească de învăţătură, prin urmare nu muntenească, 

moldovenească ori ardelenească, ci românească (s.n.), convins că se adresa şi 

era destinată tuturor românilor, ca entitate etnică unitară ca şi limba, aşa cum o 

consfinţea argumentat şi autoritar şi mitropolitul Simion Ştefan, la 1648, în 

Noul Testament de la Bălgrad, şi Biblia de la Bucureşti, din 1688. 

Pentru cronicari, unitatea limbii era asigurată de latinitatea ei, ce izvora 

din romanitatea poporului, cum o accentua stolnicul Constantin Cantacuzino: 

„românii dintr-o fântână au izvorât şi cură”, şi, mai erudit, principele savant, 

Dimitrie Cantemir, relevând romanitatea, continuitatea şi unitatea etnică şi 

lingvistică a românilor de pretutindeni. 
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În „Înştiinţarea Societăţii Filosofeşti a Neamului Românesc în Mare 

Prinţipatul Ardealului”, de la 1795, se arăta că „prin împodobirea stilului 

limbii sale şi deprinderea în învăţături s-au înălţat firea a multor neamuri până 

la acea stare a nemuririi”, iar Manifestul Societăţii pentru cultivarea limbii 

române, la 1808, îndemna la realizarea celor două imperative: „trebuie să 

începem cu mijlocul cel mai de frunte cu care putem face fericirea naţiei, şi 

anume cu cultivarea limbii noastre şi prin ea cu lăţirea tot mai mare a culturii, 

câştigându-se astfel vază şi merite”, iar, pentru aceasta, „să fie cât se poate mai 

mare numărul acelora care vorbesc limba noastră”, cu încrederea profetică în 

perspectivele limbii: „Putem fi mândri şi fericiţi, gândindu-ne că, deşi suntem 

robi, totuşi limba noastră va stăpâni odată şi ţara aceasta” [!]. 

Corifeii Şcolii Ardelene fac din romanitatea poporului şi latinitatea 

limbii postulatele cardinale ale luptei lor, cultivarea şi unificarea limbii fiind 

privite ca un act patriotic, de progres cultural, de renaştere românească întru 

„iubirea neamului şi cinstirea naţiei”. 

Unitatea limbii este cea mai puternică, mai accesibilă şi mai 

convingătoare mărturie a identităţii etnice a tuturor românilor, încât „un 

argument mai convingător pentru unitatea etnică (s.n.) a românilor din nordul 

şi din Sudul Dunării, în afară de limbă şi nume (s.n.) nu se poate invoca”. 

În ideologia lingvistică a vremii, toate mărturiile selectate în sprijinul 

argumentaţiei propuse au, ca premisă, un suport solid şi imbatabil: unicitatea 

limbii, care condiţionează posibilitatea înţelegerii, a comunicării, faptul că 

românii se înţeleg între ei, indiferent din ce teritoriu lingvistic fac parte, limba 

fiind comună, unică, realitate evidenţiată, încă la 1838, de Timotei Cipariu: 

„Românii se înţeleg din orice corn de lume să fie”. O consemnează, la 1839, I. 

Heliade Rădulescu: „Noi, Muntenii, Moldovenii şi Ungurenii avem şi aceeaşi 

limbă şi acelaşi dialect. Mica deosebire ce avem între noi la vorbire nu o 
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putem socoti”. O atestă Mihail Kogălniceanu, la 1843, în Cuvântul introductiv 

la Cursul de istorie naţională, o consacră /proclamă cu suverană autoritate şi 

mândrie G. Bariţ, în manifestul Cătră filologii noştri, la 1858: „Se înţelege 

astăzi între sine poporul întreg din toate ţările, fără a întâmpina vreo mare 

greutate şi precum rar se mai înţeleg părţile vreunei alte naţiuni lăţite şi 

răspândite prin atâtea ţări, prin câte se află întinsă românimea”, iar, 2 ani mai 

târziu, în 1860, Alexandru Papiu Ilarian, providenţial /neîntrecut precursor al 

făuririi statului naţional unitar, în /la 1918, în Memoriul adresat principelui 

Cuza, prin care îl îndeamnă patetic să continue şi să desăvârşească actul unirii 

de la 1859, prin unirea tuturor românilor, teritoriilor/ provinciilor realizând un 

„stat ideal al Românilor” care să cuprindă pe toţi românii invocă unitatea 

limbii ca argument irefutabil, pentru a-l convinge pe domnitor: „Locuitorii 

sunt tot români, tot în mase compacte, vorbesc tot o limbă, fără dialecte; 

Românul din extremitatea Maramureşului se înţelege cu Românul din Galaţi 

sau Brăila”, pentru ca, în acelaşi an, Comisia filologică de la Sibiu să proclame 

sentenţios, pentru posteritate, această realitate ca pe un adevăr etern, şi de 

nezdruncinat: „Naţiunea noastră este una, limba ei este încă una şi aceeaşi deşi 

naţiunea se află în câteva provincii” (!) (s.n.). Comunitatea limbii, manifestată 

prin posibilitatea de înţelegere între vorbitorii ei de pretutindeni, constituie o 

realitate unanim recunoscută şi declarată de toţi învăţaţii românilor. Reluând 

întocmai cuvintele lui Heliade Rădulescu şi Al. Papiu Ilarian, ASTRA şi 

revista Transilvania o subliniază cu tenacitate  pentru posteritate acest adevăr: 

„În Regat, ca şi în Transilvania, Banat, Maramureş, Românii vorbesc o singură 

limbă, fără dialecte, pentru că micile deosebiri de vorbe şi de pronunţie dintr-o 

ţară în alta sunt prea puţine, ca să formeze dialecte; ele sunt provincialisme 

foarte lesne de înlăturat în limba literară”. Unicitatea limbii este o mărturie a 

unităţii etnice, originare a românilor, dar, accentuează Gavril Precup, la 1902, 
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şi a unităţii a celei spirituale, ea „este expresia cea mai potrivită a unităţii 

noastre sufleteşti  - care dovedeşte comunitatea originii şi a graiului”. 

Raportul dintre limbă şi naţiune este definit multilateral. Limba este o 

mărturie, o expresie a identităţii etnice. La 1839, Gh. Seulescu, în paginile Foii 

pentru minte, inimă şi literatură, relevă legătura genetică a limbii cu naţiunea 

care o vorbeşte: „Graiul este nota care caracterizează pe naţii, carele vieţuiesc 

atâta încât vieţuieşte şi graiul lor şi se sting odată cu stingerea graiului lor”, de 

aceea „a se îngriji un popor de cultura limbii sale este a se îngriji de existenţa 

sa naţională”. Ea este o condiţie a vieţii naţiunii, cum arăta Bariţ, în celebrele 

sale Axiome politice, la 1861, în Gazeta Transilvaniei: „Limba este sufletul 

dătător de viaţă al naţiunii”, precizând valoarea ei vitală pentru români, pentru 

care „limba şi viaţa sunt sinonime”. Concomitent, este un element definitor al 

naţiunii, în interdependenţa lor: „Caracteristica naţionalităţii e limba, fără 

limbă nu e naţionalitate”, pleda Vasile Pop, în 1863, în Dieta de la Sibiu; fiinţa 

unui popor se manifestă prin limba sa: „Orice popor devine la ceea ce este 

numai prin limba sa naţională”, având un rol covârşitor în definirea identităţii 

naţiunii, afirmat plenar de Alexandru Papiu Ilarian, în volumul al III-lea al 

Istoriei românilor din Dacia superioară: „Nici sângele nu face naţiunea într-

atâta ca limba”, precum şi în păstrarea şi fortificarea acesteia, arăta, la 1860, 

Visarion Roman în revista sa Amicul şcoalei: „Limba este sanctuarul 

poporului. În limbă viază poporul, în limbă este încorporat spiritul lui, limba 

este tipul, expresiunea vieţii sale interioare. Acesta un factor foarte puternic al 

patriotismului”, la care, în acelaşi an, Athanasie Marienescu adaugă o nouă 

dimensiune a relaţiei: „În limba în care poporul îşi exprimă cugetele aflăm 

expresiunea deplină a naţionalităţii”. 

Din recunoaşterea şi declararea semnificaţiei limbii în viaţa naţională 

derivă şi altă menire fundamentală a acesteia: ei îi revine un rol coercitiv, 
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unificator, constituind un liant, principalul factor de coeziune naţională; cu 

rolul de a contribui, spune, încă la 1839, Gh. Seulescu, la uniformitatea 

graiului, legând pe români între sine naţional (s.n.), facilitând comunicarea 

între toţi românii, menire pe care o circumscria Athanasie Marienescu: „de a 

face să se înţeleagă prin limbă naţiunile ce sunt de acelaşi sânge”, 

reprezentând pentru G. Bariţ, la 1845, un element de recunoaştere şi 

constituire a unităţii naţionale: „Limba este un nod foarte puternic şi un 

magnet atrăgătoriu”, căruia îi asociază, la 1848, calitatea de argument 

primordial în lupta pentru  apărarea naţionalităţii, ea fiind „un puternic 

magnet, care Românilor dincoace de munţi, până când se vor afla Moldovo-

Românii măcar numai în rangul lor politicesc de astăzi, pe vremi înainte le 

chezăşuieşte pentru naţionalitate”. 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 


	coperta1
	Page 1

	pag.de.titlu
	conferinta

